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ATTENTION: 
This product shall not be mixed with general house waste at the end of its life and it shall be retired according to the 
appropriated local or national regulations in a environmentally correct way.
Due to the refrigerant, oil and other components contained in Air Conditioner, its dismantling must be done by a profes-
sional installer according to the applicable regulations.
Contact to the corresponding authorities for more information.
The above regulation is from the WEEE Directive in EU. Therefore, this is applied only for EU. 

ATENCIÓN: 
-

tuosa con el medio ambiente de acuerdo con los reglamentos locales o nacionales aplicables.
Debido al refrigerante, el aceite y otros componentes contenidos en el sistema de aire acondicionado, su desmontaje 
debe realizarlo un instalador profesional de acuerdo con la normativa aplicable.
Para obtener más información, póngase en contacto con las autoridades competentes.

ACHTUNG:
Dass Ihr Produkt am Ende seiner Betriebsdauer nicht in den allgemeinen Hausmüll geworfen werden darf, sondern 
entsprechend den geltenden örtlichen und nationalen Bestimmungen auf umweltfreundliche Weise entsorgt werden 
muss.
Aufgrund des Kältemittels, des Öls und anderer in der Klimaanlage enthaltener Komponenten muss die Demontage von 
einem Fachmann entsprechend den geltenden Vorschriften durchgeführt werden.
Für weitere Informationen setzen Sie sich bitte mit den entsprechenden Behörden in Verbindung.

ATTENTION:
-

par un installateur professionnel conformément aux réglementations en vigueur.
Pour de plus amples informations, contactez les autorités compétentes.

ATTENZIONE:
Indicazioni per il corretto smaltimento del prodotto ai sensi della Direttiva Europea 2002/96/EC e Dlgs 25 luglio 2005 

ATENÇÃO:

o meio ambiente.
Devido ao refrigerante, ao óleo e a outros componentes contidos no Ar condicionado, a desmontagem deve ser reali-

BEMÆRK:
At produktet ikke må smides ud sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes i overensstemmelse 
med de gældende lokale eller nationale regler på en miljømæssig korrekt måde.
Da klimaanlægget indeholder kølemiddel, olie samt andre komponenter, skal afmontering foretages af en fagmand i 
overensstemmelse med de gældende bestemmelser.
Kontakt de pågældende myndigheder for at få yderligere oplysninger.

ATTENTIE:
Dit houdt in dat uw product niet wordt gemengd met gewoon huisvuil wanneer u het weg doet en dat het wordt geschei-
den op een milieuvriendelijke manier volgens de geldige plaatselijke en landelijke reguleringen.
Vanwege het koelmiddel, de olie en andere onderdelen in de airconditioner moet het apparaat volgens de geldige regu-
lering door een professionele installateur uit elkaar gehaald worden.
Neem contact op met de betreffende overheidsdienst voor meer informatie.

OBS!:
Det innebär att produkten inte ska slängas tillsammans med vanligt hushållsavfall utan kasseras på ett miljövänligt sätt 
i enlighet med gällande lokal eller nationell lagstiftning.
Luftkonditioneringsaggregatet innehåller kylmedium, olja och andra komponenter, vilket gör att det måste demonteras 
av en fackman i enlighet med tillämpliga regelverk.
Ta kontakt med ansvarig myndighet om du vill ha mer information.
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1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

1.1 ALLGEMEINE HINWEISE
Ohne Genehmigung von HITACHI Air Conditioning Products Eu-
rope, S.A.U. dürfen Teile dieses Dokuments nicht wiedergegeben, 
kopiert, gespeichert oder in irgendeiner Form übertragen werden.

Unter einer Firmenpolitik, die eine ständige Qualitätsverbesserung 
ihrer Produkte anstrebt, behält sich HITACHI Air Conditioning Pro-
ducts Europe, S.A.U. das Recht vor, jederzeit Veränderungen 

die bereits verkauften Produkte einfügen zu müssen, vornehmen 
zu können. An diesem Dokument können daher während der Le-
bensdauer des Produkts Änderungen vorgenommen worden sein.

HITACHI unternimmt alle Anstrengungen, um immer richtige Do-
kumentationen auf dem neuesten Stand zu liefern. Dennoch un-
terliegen Druckfehler nicht der Kontrolle und Verantwortlichkeit 
von HITACHI.

Daher kann es vorkommen, dass bestimmte Bilder oder Daten, 
die zur Illustrierung dieses Dokuments verwendet werden, auf 

-
gen und Beschreibungen in diesem Handbuch wird keine Haftung 
übernommen.

Ohne vorherige schriftliche Genehmigung des Herstellers dürfen 
an der Anlage keine Änderungen vorgenommen werden.

1.2 PRODUKTÜBERSICHT
1.2.1 Vorherige Überprüfung

 H I N W E I S
Entsprechend dem Modellnamen den Typ der vorhandenen Kli-
maanlage, dessen Abkürzung und Referenz in der vorliegenden 
Anleitung prüfen. Dieses Installations- und Betriebshandbuch gilt 
nur für die Geräte RPI-(16.0/20.0)FSN3PE. 

In Übereinstimmung mit den zu den Außen- und Innengeräten 
gehörenden Installations- und Betriebshandbuch prüfen, dass 
alle für eine ordnungsgemäße Installation des Systems benö-
tigten Informationen eingeschlossen sind. Kontaktieren Sie bitte 
Ihren Vertragshändler, falls dies nicht der Fall ist.

1.2.2 
Gerätetyp (Innengerät): RPI

Positions-Trennungsstrich (fest)
Leistung (PS): (16,0/20,0)

FS: SYSTEM FREE
N: Kältemittel R410A

3: Serie 
P: Paar ("Zweifachgerät")

E: Hergestellt in Europa
XXX – XX FS N 3 P E

1.3 SICHERHEIT

1.3.1 

Bei den Gestaltungs- und Installationsarbeiten von Klimaanlagen 
gibt es einige Situationen, bei denen besonders vorsichtig vor-
gegangen werden muss, um Personenschäden, Schäden an der 
Anlage oder am Gebäude zu vermeiden.

Die Situationen, die die Sicherheit in der Umgebung oder das 
Gerät an sich gefährden, werden in dieser Anleitung eindeutig 
gekennzeichnet.

Um diese Situationen deutlich zu kennzeichnen, werden eine 
Reihe bestimmter Symbole verwendet.

Bitte beachten Sie diese Symbole und die ihnen nachgestellten 
Hinweise gut, weil Ihre Sicherheit und die anderer Personen da-
von abhängen kann.

 G E FA H R
• Der Text nach diesem Symbol enthält Informationen und 

Anweisungen, die sich direkt auf Ihre Sicherheit und 

• Wenn diese Anweisungen nicht beachtet werden, kann 
dies bei Ihnen oder anderen Personen, die sich in der 

In den Texten nach dem Gefahrensymbol erhalten Sie 
auch Informationen über Sicherheitsverfahren während der 
Geräteinstallation.

 V O R S I C H T !
• Der Text nach diesem Symbol enthält Informationen und An-

-
den beziehen.

• Wenn diese Anweisungen nicht beachtet werden, kann dies 
zu leichten Verletzungen bei Ihnen oder anderen Personen 

• Wenn diese Anweisungen nicht beachtet werden, kann dies 
zur Beschädigung des Geräts führen.

In den Texten nach dem Vorsichtssymbol erhalten Sie auch In-
formationen über Sicherheitsverfahren während der Geräteins-
tallation.

 H I N W E I S
• Der Text nach diesem Symbol enthält Informationen und An-

weisungen, die nützlich sein können oder einer ausführliche-
ren Erläuterung bedürfen.

• Es können auch Hinweise über Prüfungen an Gerätebautei-
len oder Systemen gegeben werden.
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1.3.2 

 G E FA H R
• HITACHI kann nicht alle Umstände vorhersehen, die mög-

• 

• Keine Veränderungen und Einstellungen an den Sicher-
heitsvorrichtungen im Inneren der Innen- und Außenge-

• 
-

• -
mittelbar löschen und den Kundendienstberater kontak-

• -

• Das Gerät an einen Leistungsschalter und/oder Leitungs-
-

 V O R S I C H T !
• Kältemittellecks können die Atmung erschweren, da das Kälte-

mittel die Luft des Raums verdrängt.
• Installieren Sie das Innengerät, das Außengerät, die 

Fernbedienung und das Kabel mit einem Mindestabstand von 
3 Metern von starken Strahlungsquellen elektromagnetischer 
Wellen, wie zum Beispiel medizinischen Geräten.

• Keine Sprays wie Insektizide, Grundiermittel, Lacke und an-
dere brennbare Gase im Umkreis der Anlage (weniger als ein 
Meter) verwenden.

• Wenn der Trennschalter, der Leitungsschutzschalter oder 

muss die Anlage ausgeschaltet und der Kundendienstberater 
kontaktiert werden.

• Führen Sie keinerlei Wartungs- bzw. Inspektionsarbeiten ei-
genständig durch. Diese Arbeiten müssen von geschultem 
Fachpersonal und mit dafür vorgesehenen Werkzeugen und 
Geräten durchgeführt werden.

• Legen Sie keinerlei systemfremde Materialien (Äste, Bretter 
usw.) in den Luftein- bzw. Luftauslass des Geräts. Die Geräte 
verfügen über Lüfter mit einer hohen Drehgeschwindigkeit, so 
dass die Berührung mit Gegenständen eine Gefahr darstellen 
kann.

• Dieses Gerät darf nur von Erwachsenen und befähigten Per-
sonen betrieben werden, die zuvor technische Informationen 
oder Instruktionen zur dessen sachgemäßen und sicheren 
Handhabung erhalten haben.

• Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.

 H I N W E I S
• Es wird empfohlen, die Luft im Raum alle 3 bis 4 Stunden zu 

erneuern und zu lüften.
• Der Installateur und Anlagenfachmann stellen in Übereins-

timmung mit den lokalen Vorschriften einen Leckagenschutz 
bereit.

1.4 GEGENSTAND DIESER ANLEITUNG
Diese Klimaanlage wurde ausschließlich entwickelt, um Perso-
nen, die sich in einem oder mehreren Räumen in der Reichweite 

Luft zu versorgen.

Benutzen Sie die Klimaanlage nicht für andere Zwecke wie das 
Trocknen von Kleidung, das Kühlen von Lebensmitteln oder ande-
re Vorgänge, die der Kühlung oder Beheizung bedürfen.

Die Installation der Klimaanlage darf ausschließlich von geschul-
tem Fachpersonal durchgeführt werden, das über die dazu benö-
tigten Mittel, Werkzeuge und Geräte verfügt und des Weiteren alle 
für die sichere Durchführung notwendigen Sicherheitsvorkehrun-
gen kennt.

LESEN UND VERSTEHEN SIE DIE VORLIEGENDE ANLEI-
TUNG BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION DER KLIMAAN-
LAGE BEGINNEN. 

Die Nichtbeachtung der in der vorliegenden Anleitung beschrie-
benen Installations-, Nutzungs- und Betriebshinweise kann nicht 
nur Funktionsstörungen, sondern auch mehr oder weniger schwe-
re Schäden und im Extremfall sogar einen nicht zu behebenden 
Schaden an der Klimaanlage hervorrufen.

Es wird davon ausgegangen, dass diese Klimaanlage von dem 
verantwortlichen und dafür geschulten Personal installiert und ge-
wartet wird. Anderenfalls muss der Kunde alle Sicherheits-,Vor-
kehrungs- und Betriebszeichen in der Muttersprache des verant-
wortlichen Personals bereitstellen.

Das Gerät nicht an den nachfolgend angeführten Orten installie-
ren. Andernfalls kann es zu Brand, Verformungen, Korrosion oder 
Störungen kommen:
• Orte, an denen Öl vorhanden ist (einschließlich Maschinenöl).
• Orte, die eine hohe Konzentration an Schwefelgas aufweisen, 

wie beispielsweise Thermalbäder.
• 

können.
• Orte mit einer salzhaltigen, säurehaltigen oder alkalihaltigen 

Luft.

Das Gerät nicht an Orten installieren, an denen Siliziumgas vor-

Wärmetauschers absetzt, wird dieser wasserabweisend. In einem 
solchen Fall spritzt das Kondenswasser über die Auffangwanne 
hinaus und gelangt bis ins Innere des Schaltkastens. Am Ende 
können Wasserlecks oder elektrische Störungen auftreten.

Das Gerät nicht an einem Standort installieren, an dem der aus-

könnte diese negativ beeinträchtigen.
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2 TEILEBEZEICHNUNG
  RPI-(16.0/20.0)FSN3PE

Nr.
1 Lüfter

2 Lüftermotor

3 Wärmetauscher

4 Sieb

5 Verkabelungsbohrungen

6 Expansionsventil

7 Schaltkasten

8 Kältemittelgasleitung

9
10
11
12 Haken

13 Lufteinlass

14 Luftauslass

15 Kondensator

16 Lüfterwartungsklappe

3 GERÄTEINSTALLATION

 G E FA H R
• 

• 

• -

-

• Vermeiden Sie Hindernisse, die den Lufteinlass oder 

• 

-

• -
-
-

• Wenn die Stromversorgung Störgeräusche verursacht, 

• Diese Einheit darf ausschließlich als Innengerät ohne 

-

• 
-
-

 V O R S I C H T !
• Installieren Sie die Innengeräte nicht in einer brennbaren Um-

gebung. Es besteht Brand- oder Explosionsgefahr.
• Stellen Sie sicher, dass die Deckenplatte fest verankert ist. 

Sollte dies nicht der Fall sein, kann das Innengerät von der 
Wand herunterfallen und auf Sie stürzen.

• Installieren Sie Innengeräte, Außengeräte, Fernbedienungen 
und Kabel mindestens 3 m von elektromagnetischen Strah-
lungsquellen, wie z. B. medizinischem Gerät, entfernt.

• Installieren Sie die Innengeräte nicht in Werkstätten oder Kü-
chen, in denen Ölnebel oder Dunst in die Geräte eindringen 
kann. Das Öl setzt sich am Wärmetauscher fest und reduziert 
hierdurch die Leistungsfähigkeit des Innengeräts und kann 
dieses verformen. Im schlimmsten Fall werden Kunststoffbau-
teile des Innengeräts durch das Öl beschädigt.

• Um Korrosion am Wärmetauscher zu verhindern, installieren 
Sie die Innengeräte nicht in saurer oder alkalischer Umge-
bung.

• Verwenden Sie zum Transportieren und Anheben des Innen-
geräts entsprechende Trageriemen, um Schäden zu vermei-
den. Stellen Sie sicher, dass das Isoliermaterial an der Ober-
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3.1 GERÄTEINSTALLATION

  

Achten Sie bei der Installation des Innengeräts darauf, dass das 
Gerät für Wartungsarbeiten frei zugänglich ist. Berücksichtigen 
Sie dabei den Platz für die Leitungen und Kabel sowie die Instal-
lationsrichtung des Geräts (siehe unten). 

(mm)

3.1.1 

  

Bringen Sie die Schraubhaken an, 4x M10 oder größer werden 
empfohlen, und hängen Sie das Innengerät auf, wie im Folgen-
den beschrieben:

1 Hängen Sie die Montagehalterung des unteren Geräts, wie 
abgebildet, über deren Mutter und der Scheibe der jeweiligen 
Schraubhaken ein. Beginnen Sie an einer Seite

2 Überprüfen Sie, dass die Mutter und die Scheibe ordnungs-

sind. Hängen Sie anschließend die Befestigungswinkel (des 
unteren Geräts) auf der Seite der Wartungsabdeckung auf die 
Mutter und die Scheibe.

3 Hängen Sie die Winkel des oberen Geräts zum Ausbalancie-
ren des Gesamtgewicht des ganzen Geräts auf, indem Sie 
die Mutter und die Scheibe festziehen.

Schraub- 
haken

Unterlegs-
cheibe

Mutter

Montagehal-
terung

 V O R S I C H T
Zur korrekten Verteilung des Gesamtgewichts des Geräts ist es 
vorgeschrieben, es an den 8 Haken zu befestigen.

  
 - -

rücksichtigen Sie dabei den maximalen Neigungswinkel.
Vorderansicht

5 
m

m

 - Das Gerät muss so installiert werden, dass die Rücksei-
te des Geräts etwas (ca. 5 mm) niedriger ist als dessen 

vermeiden.
 - Ziehen Sie die Muttern der Montagehalterungen fest, 

nachdem Sie die Ausrichtung abgeschlossen haben.
 - Verwenden Sie zum Sichern der Schrauben und Muttern 

einen speziellen Sicherungslack, um zu verhindern, dass 
diese sich lösen.

 - Befestigen Sie das Rohr mit Klebstoff und der mitgelie-

Leitung muss mit einer Neigung von 4% bis 1% erfolgen.

 H I N W E I S
Decken Sie das Gerät sowie das betreffende Zubehör während 
der Installation mit der Vinylplane ab.

3.1.2 

  

Luftauslass

Luftauslass

Abb. 1

Abb. 2

Lufteinlass

Lufteinlass

Isolierleitung (an 
Außenseite der 
Flansche installiert)

 
(mitgelieferter oder ange-
passter, mitgelieferter Filter)

Flexible Leitungen  
(aus Gummi oder Textilgewebe)

-
-

ferte Flansche).
Zur Vermeidung unerwünschter Schallschwingungen wird empfoh-

geliefert. Der Filter ist für solche Fälle gedacht, in denen keine 
Saugleitung verwendet wird (oder diese sehr kurz ist).
Abhängig von der Installation wird die Einhaltung der folgenden 
Angaben empfohlen.
• Wenn keine Saugleitung installiert wird (Abb. 1), Stan-

• -
ter am Einlass der Saugleitung zu installieren und dazu den 
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Die Filterwartung kann von der rechten oder linken Seite des Filters erfolgen.

Entfernen Sie den Filterträger (x2 Schrauben / je Träger) und ziehen Sie den Filter am Griff heraus.

Bei den Installationen, bei denen der Platz für die Wartung gering ist, könnte der Filter beim Herausziehen geknickt werden (in drei Teile).

Richtung zum Herausziehen der 

3.1.3 

RPI-16.0FSN3PE RPI-20.0FSN3PE
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Luftstrom (m3/min) Luftstrom (m3/min)

Hi
HSP (Standard- werkseitige Einstellung) v1 v1 v3

LSP v2 v2 v4

HSP: Hoher statischer Druck
LSP:  Niedriger statischer Druck

 H I N W E I S
• Bei der Auslegung von Leitungen muss das Luftvolumen innerhalb des Betriebsbereichs eingestellt werden, wie  in der "Leistungs-

kurve des Lüfters" veranschaulicht ist.
• Wenn die Einstellung des Luftvolumens die Werte des Betriebsbereichs überschreitet, können dadurch Leckschäden (Tropfenaus-

tritt in der Decke oder im Raum), erhöhter Geräuschpegel, Schäden am Lüftermotor (durch erhöhte Temperatur) oder unzureichen-
de Kühl- bzw. Heizleistung verursacht werden. 

• Bei der Auslegung der Leitungen und der Auswahl der Lüfterdrehzahl müssen Sie deshalb darauf achten, dass das Gerät im zu-
lässigen Betriebsbereich arbeitet.

3.1.4 
Bei RPI-Geräten gibt es zwei Stufen für den statischen Druck. Die Einstellung hängt von den Einbaukonditionen ab: 
Anschlüsse für hoher statischer Druck (werkseitige Einstellung) und niedriger statischer Druck sind im Schaltkasten vorhanden.
Die Einstellung des statischen Drucks muss durch Austausch des Lüfteranschlusses erfolgen.

 V O R S I C H T
Die Einstellung des statischen Drucks muss an beiden Geräten gleich sein. (Es gibt zwei Schaltkästen, sodass der Anschlussaus-
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4 KÄLTEMITTEL- UND ABFLUSSLEITUNGEN 

4.1 ALLGEMEIN

X

Y(*)

FALSCH

RICHTIG

Falsch: 
Steigung

Falsch: 
Aufsteigen-
der Teil

-
cheider

4%~1% 
Gefälle

 V O R S I C H T !
• -

ist, kann es dadurch zu einem Austritt von Wasser kommen.
• -

• 
angeschlossen wird, muss jedes Innengerät höher als diese 
Leitung liegen. Der Leitungsdurchmesser der gemeinsamen 

-
räte entsprechen.

• 
installiert sind, in denen es zu Kondenswasserbildung an der 

-
ursacht werden. Die verwendete Isolierung muss eine Dunst- 
und Kondenswasserbildung verhindern.

• -
liert werden. Diese Abscheider müssen einen einwandfreien Be-
trieb garantieren, mit (Füll-)Wasser getestet werden und auf einen 

 H I N W E I S
• (*) Der Abstand Y muss größer als X sein.
• Installieren Sie die Drainage entsprechend den lokalen und nationalen Richtlinien.

-

  
 -
 -

 H I N W E I S
Wird die Leitung an der linken Seite des Geräts angeschlossen, ist der Dicke der Isolierung besondere Beachtung zu schenken. Ist 
diese zu dick, kann die Leitung nicht im Gerät installiert werden.

4.2 KÄLTEMITTELLEITUNGEN UND ABFLUSSANSCHLUSS

Flüssigkeitsleitung

Flüssigkeitsleitung

Verkabelungs-
bohrungen

Gasleitung

Gasleitung

leitung

(mm)
mm (Zoll)

RPI-16.0FSN3PE RPI-20.0FSN3PE
Gasleitung Ø19,05 (3/4”)

Flüssigkeits-
leitung Ø9,53 (3/8”) Ø9,53 (3/8”)
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4.3 ERFORDERLICHE MULTI-KITS 
Die folgenden Multi-Kits (separat verkauft) sind notwendig, um die Rohren zwischen dem Außen- und Innnengerät miteinander zu 
verbinden:

(Die Abbildung ist nur für Illustrationszwecke)

RPI-16.0FSN3PE E162SN3

RPI-20.0FSN3PE E242SN3

4.4 ABFLUSSLEITUNG
-

leitung mit einem Ø25mm vor. OD (Außendurchmesser).

befestigen.

Die Verlegung der Leitung muss mit einer Neigung von 4% bis 
1% erfolgen.

Absaugrohr wie unten gezeigt anschließen.

Neigung 2%

Dübel

 H I N W E I S

Kältemittelleitungen in Berührung kommen.

 V O R S I C H T !
Die Installation des Absaugrohres ist sehr wichtig, um den Ab-

5 KABELANSCHLUSS

5.1 ALLGEMEINE PRÜFUNG
• Stellen Sie sicher, dass die folgenden Bedingungen hinsicht-

lich der Stromversorgungsinstallation erfüllt werden.
 - Die Stromleistung der elektrischen Installation ist hoch ge-

nug, um den Strombedarf des Innengeräts abzudecken.
 - Die Netzspannung überschreitet nicht eine Abweichung 

von ±10%.
 - Die Impedanz der Stromversorgungsleitung ist niedrig ge-

nug, um jeglichen Spannungsabfall von mehr als 15% der 
Nennspannung zu verhindern.

• Entsprechend der Ratsrichtlinie 2004/108/EC bezüglich der 
elektromagnetischen Verträglichkeit gibt die Tabelle unten 
Folgendes an: Die gem. EN61000-3-11 maximal zulässige 
Systemimpedanz Zmax an der Schnittstelle mit dem Netzan-
schluss des Nutzers.

Z

RPI-16.0FSN3PE 1~ 0,44

RPI-20.0FSN3PE 1~ 0,40

• Der Status für jedes Modell hinsichtlich der Oberschwingungs-
ströme gemäß der Erfüllung der Normen IEC 61000-3-2 und 
IEC 61000-3-12 sieht folgendermaßen aus:

IEC 61000-3-12

Gerät erfüllt die Norm IEC 61000-3-12
RPI-16.0FSN3PE

RPI-20.0FSN3PE

• Vergewissern Sie sich, dass die bestehende Installation 
(Hauptstromschalter, Trennschalter, Kabel, Anschlüsse, An-
schlussklemmen) die nationalen und lokalen Regulierungen 
erfüllen.
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5.2 SYSTEMSCHALTPLAN
Schließen Sie das Innengerät gemäß dem folgenden Schaltplan an:

A Hauptaußengerät. F Sicherung (nicht mitgeliefert)

A1 Sekundäraußengerät G Fernbedienung

B Betriebsverkabelung (abgeschirmtes Torsionskabel oder paarverseiltes 
Kabel) 5 V DC ohne Polung H-LINK (durch den Installateur geliefert) H Innengerät RPI-(16.0/20.0)FSN3PE

C Verteilerkasten (nicht mitgeliefert) I Weiteres Innengerätesystem

D Anschlussleisten (TB1, TB2) CB Trennschalter (nicht mitgeliefert)

E Betriebsverkabelung (abgeschirmtes Torsionskabel oder paarverseiltes 
Kabel) (durch den Installateur geliefert) ELB Erdschluss-Trennschalter (nicht mitgeliefert)

1

RPI-(16.0/20.0)FSN3PE

5.3 ANSCHLUSS VON STROM- UND ÜBERTRAGUNGSKABELN VERFAHREN

Verkabelungs-
bohrungen

Wartungsklappe 
für Schaltkasten

-
tion und Fernbedienungsschalter) darf nur in einem Schaltkasten 
ausgeführt werden. Verfahren wie folgt:

1 Schließen Sie das Stromkabel und die Erdungskabel an die 
Anschlussleiste im Schaltkasten an.

2 Schließen Sie die Kabel zwischen dem Innengerät und dem 
Außengerät an die Anschlüsse 1 und 2 des Schaltkastens an.

3 Schließen Sie das Kabel der Fernbedienung an die Anschlüs-
se A und B des Schaltkastens an.

4 Kabel mit den Stopfbüchsenabdeckungen festziehen.

5 Dichten Sie die Anschlussaussparung mit Isoliermaterial  
(Abdeckplatte) ab, nachdem Sie die Kabel durchgeführt haben, 
um das Gerät vor Kondenswasser oder Insekten zu schützen.

Fernbedienung  
(PC-ART)

Übertragungskabel

Erdungsschraube

Stromversorgungskabel  
(Einphasengerät)
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5.4 KABELANSCHLUSS DES INNENGERÄTS

 V O R S I C H T !
Vergewissern Sie sich, dass die vor Ort beschafften elektrischen 
Komponenten (Netzschalter, Stromkreisunterbrecher, Kabel, 
Stecker und Kabelanschlüsse) gemäß den angegebenen elektris-
chen Daten ausgewählt wurden und die nationalen und lokalen 
Bestimmungen erfüllen. Wenn notwendig, wenden Sie sich im 
Hinblick auf Normen, Vorschriften, Verordnungen usw. an die für 
Sie zuständige Behörde. 

5.4.1 
Verwenden Sie keine Kabel, die leichter sind als die Polychlorop-

-
sorgung

-
 

(A)

-
sorgungs- -

EN60335-1 EN60335-1

RPI-16.0FSN3PE
1~ 230V 

50Hz

16,2 2 x 4,0 mm² 
+ GND

2

RPI-20.0FSN3PE 2 x 4,0 mm² 
+ GND

5.4.2 

 V O R S I C H T !
• Stellen Sie vor allem sicher, dass ein Erdschlussschalter (ELB) 

für die Geräte installiert ist.
• Wenn die Installation bereits mit einem Erdschlussschalter 

(ELB) ausgestattet ist, stellen Sie sicher, dass der Nennstrom 
hoch genug ist, um den Strom der Geräte beizubehalten.

 H I N W E I S
• Elektrische Sicherungen können anstatt von magnetischen 

Trennschaltern (CB) verwendet werden. Wählen Sie in diesem 
Fall Sicherungen mit ähnlichen Nennwerten wie der CB.

• Der in diesem Handbuch genannte Erdschlussschalter (ELB) 
ist allgemein auch als Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) 
oder Fehlerstrom-Trennschalter (RCCB) bekannt.

• Die Trennschalter (CB) sind ebenso als thermisch-magneti-
sche Trennschalter oder einfach nur als magnetische Trenn-
schalter (MCB) bekannt.

-
sorgung

Spannung MC 
(A)

CB 
(A)

ELB 

Pole / A / 
(V) (V)

RPI-16.0FSN3PE 1~ 230V 
50Hz 253

16,2 20
2/40/30

RPI-20.0FSN3PE 20

MC: Maximalstrom; CB: Trennschalter; ELB: Erdschlussschalter

5.5 ÜBERTRAGUNGSKABEL ZWISCHEN AUSSEN- UND INNENGERÄT
• Das Übertragungskabel wird an die Klemmen 1-2 angeschlossen. 
• Beim H-LINK-II-Verkabelungssystem sind nur zwei Übertragungskabel erforderlich, die am Innengerät und am Außengerät ange-

schlossen sind.

1

1

2

2

Innengerät

Außengerät

• Verwenden Sie zur Übertragung zwischen Innen- und Außengeräten abgeschirmte Torsionskabel oder paarverseilte Kabel und 
schließen Sie das abgeschirmte Ende an die Erdungsschraube des Schaltkastens des Innengeräts an.

• Wird eine der Kabelführungen nicht für die Außenverkabelung benutzt, kleben Sie Gummihülsen auf die Blende.

 V O R S I C H T
Stellen Sie sicher, dass das Übertragungskabel nicht fälschlicher Weise an ein stromführendes Teil angeschlossen wird, da dies die 
PCB beschädigen kann.

5.6 EINSTELLUNG DER FERNBEDIENUNG
Dieses Gerät ist werkseitig mit der optionalen Funktion eingestellt: 
Ausgangssignal   “Alarmsignal” aktiviert.

Screenshot der Fernbedienung

 V O R S I C H T
-

eren/ der Verkabelung des Innengeräts eingestellt wurde. Andern-
falls stellen Sie die optionale Funktion ein wie oben angezeigt.
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5.7 EINSTELLUNG DER DIP-SCHALTER 

  

Es gibt zwei Leiterplatten (eine für jede Einheit), die wie unten 

Die Position der DIP-Schalter ist folgende:

 V O R S I C H T !
Vor der Einstellung von DIP-Schaltern muss die Stromversorgung 
ausgeschaltet werden. Werden die Schalter bei eingeschalteter 
Stromversorgung eingestellt, sind diese Einstellungen ungültig.

 H I N W E I S
-

bildungen zeigen die werkseitige oder nachträgliche Einstellung.

  

Einstellungen sind nicht erforderlich, wenn es gibt nur ein RPI-
(16.0/20.0)PS in der Gruppe.

Werkseinstellung:

DSW6

RSW1

PCB1 
(Oberer 

PCB2  

1 2 3 4 5 6

ON

Gerätenummern 1 und 2 sind für die erste RPI-(16.0/20.0)PS 
Einheit vorbehalten. Weitere RPI-(16.0/20.0)PS Einheiten sowie 
andere Innengeräte in der gleichen Gruppe erfordern die Einste-
llung der Gerätenummer.

  

Einstellungen sind nicht erforderlich, da sie bei Lieferung vore-
ingestellt sind. Mit diesem DIP-Schalter wird der Leistungscode 
eingestellt, der dem PS-Wert des Innengerätes entspricht.

PS PCB1  PCB2  

16,0

20,0

  

Einstellungen sind nicht erforderlich. Mit diesem Schalter wird die 
Modellnummer eingestellt, die dem Innengerätetyp entspricht.

Werkseinstellung

  

Das Einstellen ist erforderlich. 

Werkseitige Einstellungen: 
DSW5 RSW2

1 2 3 4 5 6

ON

DSW5 und RSW2 können auf 63 gesetzt werden

RSW2

1 2 3 4 5 6

ON

Alle Pins sind auf OFF gestellt Auf 5 stellen

 H I N W E I S
Stellen Sie beide Module auf den gleichen Kühlkreislaufnummer.

  

Werkseinstellung

Wird eine zu hohe Spannung an den Anschluss 1,2 
von TB1 angelegt, wird die Sicherung auf PCB aus-
gelöst. In solchen Fällen korrigieren Sie zunächst 
die Kabel an TB1, bevor Sie Nr. 1 einschalten (siehe 
nebenstehende Abbildung).

  

Einstellungen sind nicht erforderlich, da sie bei Lieferung vorein-
gestellt sind.

Werkseitig sind alle Positionen auf OFF gestellt.
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